
П ід с у м о в у ю ч и , с л ід  ск азати , щ о  т в ор ч іст ь  П ав л а  Д в о р сь к о го  ц е н е  т іл ь к и  « зо л о т и й  
ф о н д »  у к р а їн сь к о ї ест р а д и . Ц е  п р и к л ад  в ір н о го  сл у ж ін н я  н а ц іо н а л ь н о м у  м и ст ец т в у  і н а р о д о в і,  
сп о в ід у в а н н я  в и со к и х  м и ст ец ь к и х  ід еа л ів .

М и т ц я  х а р а к т ер и зу є  в и м о гл и в ість  д о  р еп ер т у а р у  -  ем о ц ій н іст ь  і др а м а т у р г ія  д ій с т в а  п і-  
се н ь -б а л а д , с т в о р е н и х  у  д у с і  ф іл о с о ф ії сь о г о д ен н я . Н а й п ер ек о н л и в іш и м  д о к а зо м  п о п у л я р н о ст і 
а р ти ст а  б у л а  й  зал и ш аєть ся  л ю б о в  н а р о д у  д о  й о г о  п ісен ь . В о н а  й д е  н а зу с т р іч  сп ів а к у  у  ви гл я ді 
п е р е п о в н е н и х  п ід с п ів у ю ч и х  к о н ц ер т н и х  зал ів  і с т а д іо н ів  ж и в о т в о р н о ї ен ер г ет и к и . Г л я дач і 
л ю бл я ть  сп ів ак а  за  й о г о  д о б р о т у  і л ю д я н іст ь , за  т е , щ о  сп ів а є  дл я  н и х  за в ж д и  щ и р о . П ав л о  
Д в о р сь к и й  -  о д и н  з  н е  б а г а т ь о х  н а ш и х  ар ти ст ів , які п о -сп р а в ж н ь о м у  в б о л ів а ю т ь  за  д о л ю  в л а с­
н о ї д ер ж а в и . Н е в п о к о р ен и й  за ст а р іл и м и  ст а н д а р т а м и  ч а с у  к ол ек ти в  « С м ер іч к и » , у ч а сн и к о м  
я к ого  б у в  П . Д в о р сь к и й , став  п р е д т е ч е ю  н аст ан н я  н о в іт н ь о ї У к р а їн и  з  ж и в о д а й н и х  н е в м и р у ­
щ о ст і і п ер е м о г  к ар п атсь к и х  д ж е р е л  к о д у  н ац ії. В е л и к а  о с о б и с т іс т ь  і н а  п оч атк у  X X I  ст ол ітт я  
в т р и м у є  в и со т у  сп р а в ж н ь о го  м и ст ец т в а  н е т іл ь к и  в У к р а їн і.
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В статье сделан обзор творческого пути народного артиста Украиньї Павла Дворского. 
Акцент сделан на анализе его композиторского песенного творчества и вокального исполнительства, 
обозначении роли ^той творческой личности в развитии украинского ^страдного искусства.
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The article is dedicated to the survey o f creative career o f Pavlo Dvorskyi, Merited Artist o f Ukraine. 
The emphasis is made on analysis o f composer’s song heritage and vocality o f the artist. It also determines role 
o f this creative personality in the development o f Ukrainian variety art.
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УДК 78.071.2 Роман Дзундза
Н Е В Е Р Б А Л Ь Н И Й  К О М П О Н Е Н Т  В  Д І А Л О З І  « Д И Р И Г Е Н Т  -  К О Л Е К Т И В »

Одним із основних чинників становлення і розвитку диригентської професії є спілкування дири­
гента та колективу за допомогою мовних і немовних сигналів. Саме завдяки вербальній та невербальній 
комунікації відбувається міжособистісне спілкування. Окрім диригентського жесту існує ще і «мова 
сигналів», що на думку вчених може передавати до 65% інформації. Відсутність матеріалів, що розкри­
вають дану тему у  світлі диригентської професії, робить її актуальною. Мета статті -  розглянути 
невербальний компонент в діалозі між диригентом і колективом, що є важливим та невід’ємним 
елементом диригентської професії.

Ключові слова: диригент, колектив, діалог, вербальна та невербальна комунікація, мова жестів.
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Поняття «мова рухів», «мова тіла»1, «невербальна комунікація»2 -  нерозривно пов’язані 
з диригентською професією. Від рівня диригентської майстерності та  переконливої демонст­
рації своїх намірів залежить рівень мистецької досконалості диригента. Суть диригентської 
професії полягає у комплексному використанні як вербальних так і невербальних сигналів, за 
допомогою яких, диригент керує творчим колективом. Володіючи доволі складним набором 
специфічних засобів впливу на колектив, диригент «інтуїтивно знаходить правильну вказівку 
< ...>  оперує головним чином відчуттями від рухів < ...>  «говорить» руками те, про що думає, 
він мислить звуками» [5, с. 4-5].

М іжособистісне спілкування передбачає 2 види комунікації: в е р б а л ь н у , що ґрунтується 
на словесних символах та  знаках і реалізується в розмові, слуханні, читанні, письмі та н е в е р -  
б а л ь н у , що базується на «позамовних знакових системах» [1, с. 14]. Якісне використання 
невербальних сигналів, значно розш ирює межі стратегічного контролю музичного колективу. 
Саме цей фактор і зумовив вибір теми даної статті. Таким чином, метою нашого дослідження є 
«невербальний компонент в діалозі «диригент -  колектив».

Викристалізувавшись впродовж існування диригентської професії, жести служать 
основою творчого пориву всіх сучасних диригентів. Це, так би мовити -  інструмент керування 
музичним колективом, за допомогою якого можна висловити музичну думку, створити музич­
ний образ та керувати процесом формотворення у реальному часі. «Жест диригента замінив 
йому мову, перетворившись у своєрідну «мову», з допомогою якої диригент «говорить» з ор ­
кестром і слухачами про зміст музики» [5, с. 290].

Якісне керування, передбачає продуктивну роботу, яка на думку Володимира Ражнікова 
означає: «перш за все вплив усієї особистості диригента на колектив оркестру. Сюди входить 
воля, мануальна техніка, міміка, пантомімічні рухи, вплив очей і ще деякі властивості, виразити 
які існуючими термінами неможливо -  саме вони складають головну відмінність диригента від 
інших виконавців» [4, с. 12]. Костянтин Кондрашин говорить про контроль та переконливість 
своїх дій: «диригенту потрібно усвідомлювати, чому він робить так, а не інакше < ...> , він < ...>  
повинен переконати музикантів у своєму трактуванні» [4, с. 78].

Американець Карло Роджерс -  засновник гуманістичної психології, увів термін к о н г ­
р у е н т н о с т і ,  що означає -  узгодженість інформації, одночасно переданої людиною вербальним і 
невербальним способом: «спеціалісти в області паблік рилейшнз (з англійської -  public rela­
tions, або скорочено -  PR), навчають лідерів саме конгруентності, коли вчать їх виглядати впев­
неним в собі, щирим, не видаючи свого хвилювання» [3, с. 12]. Батько Ріхарда Ш трауса, відо­
мий у свій час валторніст, одного разу сказав: «Запам’ятайте, ви, диригенти: ми спостерігаємо, 
як ви піднімаєтесь за пульт і як відкриваєте партитуру. Перш ніж ви піднімете паличку, ми вже 
знаємо, хто тут буде господарем, -  ви чи ми» [8, с. 64].

Н а практиці не можливо відділити диригента від колективу, при спільному виконанні 
музики -  це одне ціле, бо без останнього -  не можливе фізичне втілення музики, а без дири­
гента -  його безпосереднього керування. Колективне керування -  це керування масами, воно на 
думку Зигмунда Ф рейда має ознаки стадності, визначеною первісністю: «психологія маси є 
найдавнішою психологією людства» [13, с. 304].

Невербальна комунікація має певні правила, яким ми підпорядковуємось несвідомо, 
реагуючи на їх порушення. До цих правил можна віднести визначені і впізнавані невербальні 
знаки. Вміння переводити почуття і наміри в невербальні засоби є важливим для того, щоб 
спостерігач знав як їх «декодувати» та інтерпретувати.

Костянтин Ольхов розділив процес диригування на чотири основні стадії: моделювання, 
інформування, контролювання, коректування [9, с. 13]. Перш а стадія -  «моделювання» -  вклю ­
чає в себе роботу над партитурою, усестороннє її вивчення. У трьох наступних стадіях відбува­
ється взаємозв’язок на вербальному та невербальному рівнях між  диригентом та колективом: 
«спілкування диригента із колективом, як і будь-який аналогічний процес, може бути 
осмислений у термінах загальної теорії комунікації < ...>  у цьому процесі розрізняють прямий і

1 Зарубіж ні лінгвісти зазвичай використовують термін мова тіла (body language), що є синонімом  невер- 
бальної комунікації.
2 Невербальне спілкування -  це «мова жестів», що включає такі форми самовираження, які не опира­
ються на слова та інш і мовні символи. В оно включає ж ести і схем и які використовує диригент у  своєму  
«спілкуванню » з колективом. Слово «ж ест» запозичено з французької мови, а у  французькій мові це сл о ­
во успадковане з латинської мови: gestus означає «постава, поза, р ух  тіла».
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зв о р о т н ій  з в ’язок: д и р и г ен т  п е р е д а є  п ев н е  п о в ід о м л е н н я  в и к он авц я м  (п р я м и й  з в ’я зок , а  в и к о ­
н ав ц і, ст в о р ю ю ч и  зв уч ан н я , п ер ед а ю т ь  п о в ід о м л е н н я  д и р и г е н т у  (зв о р о т н ій  з в ’я зо к )»  [9 , с . 14].

Т е о р ія  н ев е р б а л ь н о ї к о м у н ік а ц ії п о ч ал а  р озв и в ат и ся  в о ст а н н і д еся т и л іт т я  Х Х  стол іття . 
П р е д м е т о м  ї ї  в и в ч ен н я  ст ал а  « м о в а  т іл а» , т о б т о  п о в ед ін к а  л ю д е й  у  н а й р ізн о м а н іт н іш и х  ж и т ­
т єв и х  си т у а ц ія х . У ч е н і д о с л ід и л и , щ о  н ев ер б а л ь н е сп іл к ув ан н я  м о ж е  д о ся г а т и  65  %, а  н а  д у м к у  
А л ь б ер т а  М ер а б я н а , сп іл к ув ан н я  т іл ь к и  н а  7 % є  в ер б а л ь н и м  (сл о в а  і ф р а зи ), н а  38  % -  в ок ал ь ­
н и м  (ін то н а ц ія , т о н  г о л о с у , ін ш і зв ук и ) [3 , с. 5 5 ]. З в и ч ай н о , зн а ч ен н я  р ізн о м а н іт н и х  н ев ер -  
б а л ь н и х  си гн а л ів  « п ер еб у в а ю т ь »  н е в с а м и х  си г н а л а х , а  п р и п и су ю т ь ся  ти м , х т о  д е к о д у є  м о в ­
л ен н я , « в и ч и т у єт ь ся »  н и м и . Ц е  д ек о д у в а н н я  в ід б у в а єт ь ся  з  о б о в ’я зк ов и м  у р а х у в а н н я м  к ул ь т у р ­
н и х  т а  ін д и в ід у а л ь н и х  к он тек ст ів .

У  сп іл к у в а н н і « д и р и г ен т  -  к ол ек ти в » , в аж л и в у  р ол ь  в ід іг р а є  п он я ття  концепту, як 
о сн о в н о ї о д и н и ц і к ул ь т ур н о ї т а  м іж к у л ь ту р н о ї к о м ун ік ац ії, та  п оняття константи (в ід  лат. 
Constans -  т в ер д іст ь , п ост ій н ість ) виникаю ть у  п р я м и х  та  асо ц іа ти в н и х  п о т ен ц іа л а х  к о н ц еп т у  (ря ­
д и  уявлен ь, асо ц іа ц ій , сп о г а д ів , об р а зів , си м в ол ів , м оти в ів  й  л ей тм оти в ів ), п о р о д ж у ю т ь ся  д ан и м  
к он ц еп т ом  в уч асн и к ів  п р о ц е су  к ом ун ік ац ії. « У  в ер бал ь н ій  ф ор м і к о н ц еп т и  -  «к л ю ч ов і сл о в а  
< . . . >  м ет а ф о р и , о б р а зи  д а н о ї м о в и  й  д а н о ї к у л ь т у р и »  [3 , с. 12]. Ю р ій  Л отм ан , о д и н  з  о с н о в о п о ­
л о ж н и к ів  к о м у н ік а т и в н о го  а н а л ізу  к ул ь тур и , р о згл я д а в  к ул ь т ур у  як г ен ер а т о р  к о д ів , в в аж аю ч и , 
щ о « к ул ь т ур а  за ц ік а в л ен а  у  б а г а т ь о х  к о д а х , щ о  н е  м о ж е  б у т и  к ул ь тур и , п о б у д о в а н о ї н а  о д н о м у  
к о д і»  [9 , с . 6 4 ] .

У с і н ев ер б а л ь н і з а с о б и  сп іл к ув ан н я  м о ж н а  о п и са т и  д ек іл ь к о м а  си ст ем а м и . С ер ед  н и х , 
н а с  ц ікавлять са м е н ев ер б а л ь н і с и с т е м и  [3 , с. 1 0 -2 3 ]:

• оптико-кінетична система -  ж е с т и , м ім ік а , п а н т о м ім а , р у х и  т іл а  (к ін еси к а);
• екстралінгвістична система -  т ем п , п а у за , п лач , с м іх , к аш ел ь , тощ о;
• проксеміка -  с и с т е м а  о р г а н іза ц ії п р о с т о р у  і ч асу;
• контакт очей -  в ізуал ь н е  сп іл к уван н я;
• міміка -  р у х и  л и ц ь о в и х  м ’язів;
• гаптика -  д о т и к и  і так ти л ь н а  к ом ун ік ац ія ;
• хроменіка -  ч а с  сп іл к уван н я;
• системологія -  (си ст ем а т и за ц ія  п р о с т о р у , р озта ш у в а н н я  о б ’єк тів , с е н с и , які ц і о б ’єкти

в и р аж аю т ь ся  у  п р о ц е с і к ом ун ік ац ії;
• актоніка -  д і ї ,  р и т уал и , в ч и н к и , щ о -н е б у д ь  о зн ач аю т ь .

В и г л я д  д и р и г ен т а  є  в аж л и в и м  ф а к то р о м , в ін  п о в и н ен  б у т и  « .о х а й н и м ,  п р и в іт н и м  і не  
д о зв о л я т и  гр у б о ст і:  < . . . >  г р у б іст ь  і т о н к а  х у д о ж н я  р о б о т а  ви к л ю ч аю ть  о д н а  о д н у »  [1 4 , с . 3 4 ]. 
В іл ь гел ь м  Ш в еб ел ь , н ім ец ь к и й  у ч е н и й  і п у б л іц и с т , зазначав: « В з а є м н а  п о в а га  -  в и н и к ає т ільки  
т о д і, к ол и  п р о в е д е н і м еж і й  д о  н и х  ставляться  з  п о в а г о ю »  [3 , с. 6 0 ].

В и х ід  д и р и г ен т а  д о  к ол ек ти в у  (о р к е ст р у  ч и  х о р у ) , ч а ст о  су п р о в о д ж у єт ь с я  п о т и ск о м  
р у к и  к о н ц ер т м е й ст ер у . Ц е й  ж е с т  вия в л я є « п о в а гу  і д о в ір у  о д н о г о  д о  ін ш о г о »  [1 4 , с. 2 2 ] . Д о н -  
А м ін а д о  (А м ін о д а в  П ет р о в и ч  Ш п о л я н сь к и й ), п о ет  т а  адв ок ат , в и сл ов и в ся  з  ц ь о г о  п р и в о д у  
н а ст у п н и м  ч и н ом : « У  в ас н ік о л и  н е б у д е  д р у г о г о  ш а н с у  сп р а в и ти  п ер ш е в р аж ен н я » . П о т и ск  
р у к и  м а є  б у т и  так и м , щ о б  о б и д в і д о л о н і т и х  х т о  в ітається , зн а х о д я т ь ся  у  в ер ти к ал ь н ом у  п о л о ­
ж е н н і, п ер п ен д и к у л я р н о  п ід л о з і. Н е о б х ід н о  зв ер т ати  у в а гу  н е  т іл ь к и  н а  в и раз обл и ч ч я , а  й  н а  
такі д ет а л і, як: ін т о н а ц ія , п о за , ж ест и к у л я ц ія , в о н и  т е ж  в ід ігр а ю т ь  в аж л и в у  роль .

Д о  д и р и г ен т сь к о ї м а й ст ер н о ст і, с л ід  в ід н е с т и  п он я ття  внутрішньої установки, ступеня 
емоційної напруги, та вольового впливу на « св ід о м іст ь  і ем о ц ій н у  с ф е р у  о р к е ст р у  ч и  х о р у , з  
у с ім а  в и т ік а ю ч и м и  зв ід с и  в и м о га м и  д о  с в о їх  д ій »  [5 , с . 2 9 0 ] .  Піднята голова, в к а зу є  н а  в п ев ­
н ен іст ь  у  с о б і ,  в и р а ж ен у  са м о с в ід о м іс т ь , п о в н у  в ід к р и т ість ,. Випрямлена спина в ід о б р а ж а є  
н еза л е ж н іст ь , у п ев н е н іст ь  у  с о б і ,  п о в н е  в о л о д ін н я  с и т у а ц іє ю . П р о т е  підкреслено піднята голова 
ви являє в ід су т н іс т ь  б л и зь к о ст і, са м о в и в и ш ен н я  ч и  в и со к о м ір н іст ь . Відкидання голови н азад  
д е м о н с т р у є  в ел и к е б аж ан н я  д ія л ь н о с т і, виклик. І, н ав п ак и , схилена набік голова в к а зу є  н а  
в ід м о в у  в ід  в л а с н о ї ак ти в н о ст і, п о в н у  в ідк р и т ість  сп ів р о зм о в н и к у , п р агн ен н я  іт и  н а зу с т р іч  а ж  
д о  п о к ір н о ст і. Розслаблено звисаюча вниз голова -  о зн а к а  за г а л ь н о ї н ест а ч і г о т о в н о с т і д о  
н ап р уги , б е зв о л ь н іст ь . П о в н іс т ю  відкриті очі х а р а к т ер и зу ю т ь  в и со к е  сп р и й н я ття  сп р и й н я т л и ­
в ість  п о ч у т т ів  і р о зу м у , за га л ь н у  ж в ав ість . Занадто широко відкриті (вирячені) очі св ідч ат ь  п р о  
п о си л ен н я  зо р о в о ї (о п т и ч н о ї)  п р и х и л ь н о ст і д о  н а в к о л и ш н ь о го  св іт у . Прикриті очі -  ч а ст о  є  
о зн а к о ю  ін е р т н о ст і, б а й д у ж о с т і, зв е р х н о с т і, н у д ь г и  а б о  си л ь н о го  ст о м л ен н я . Звужений або
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прищулений погляд о зн а ч а є  а б о  ск о н ц е н т р о в а н у  п и л ь н у  в агу  (сп о с т е р е ж е н н я ) , а б о  (в  п о єд н а н н і 
з  п о г л я д о м  зб о к у )  п ід с т у п н іс т ь , х и т р іст ь . Прямий погляд, п о в н іст ю  зв е р н е н и й  д о  сп ів р о зм о в ­
ника, д е м о н с т р у є  ін т е р е с , д о в ір у , в ід к р и т ість , г о т о в н іст ь  д о  п р я м о ї в за є м о д ії. Погляд збоку, к у ­
ти к ам и  о ч ей , св ід ч и т ь  п р о  в ід су т н іс т ь  п о в н о ї в ід д а ч і, ск е п с и с , н ед о в ір у . Погляд знизу (п ри  
п о х и л е н ій  го л о в і), в к а зу є  а б о  н а  а г р ес и в н у  го т о в н іст ь  д о  д ій , а б о  (п р и  з іг н у т ій  с п и н і), н а  п ід ­
п о р я д к о в а н ість , п о к ір н іст ь , п о сл у ж л и в іст ь . Погляд зверху вниз (п р и  в ід к и н у т ій  г о л о в і)  в и р а ж а є  
п оч утт я  п ер ев а ги , за р о зу м іл іст ь , п р ези р ст в о , б аж ан н я  п о в н о г о  к о н т р о л ю . Ухиляння погляду 
в к а зу є  н а  н ев п ев н ен іст ь , ск р о м н іст ь  а б о  б о я зл и в іст ь , м о ж л и в е п оч утт я  п р ов и н и . Опущені 
донизу кутики гу б с и м в о л ізу ю т ь  в ц іл о м у  н ега ти в н е ст ав л ен н я  д о  ж и ття , загал ь н и й  п о н у р и й  
стан . Н а т о м іст ь  -  підняті кутики губ в и р аж аю ть  п о зи т и в н е  ст ав л ен н я  д о  ж и ття , ж в а в и й  та  
в ес ел и й  ем о ц ій н и й  ст а н  л ю д и н и .

В п л и в  д и р и г ен т а  н а  к ол ек ти в  в ід н о си т ь ся  д о  д і ї ,  «я к у  п ев н а  о с о б а  ч и  п р е д м е т  а б о  яви щ е  
ви являє с т о с о в н о  ін ш о ї о с о б и »  [2 , с . 1 4 2 ], в ід б у в а єт ь ся  п о ст ій н о . М е т о ю  ц ь о го  в п л и в у  є  п е р е к о ­
н ан н я  к ол ек ти в у  у  п р а в д и в о ст і с в о є ї т о ч к и  зо р у , н а в ’я зав ш и  ї ї  так и м  ч и н о м , щ о б  в о н а  б у л а  
ч ітк о  за св о єн а . Д л я  ц ь о го  в и к о р и ст о в у єт ь ся  так  зв а н и й  масовий вплив, щ о  « д о п о м о ж е  д о с я г ­
н у т и  о д н а к о в о г о  н а ст р о ю  т а  ф о р м у в а н н я  о д н а к о в о ї д у м к и , й  н а  о с н о в і сф о р м о в а н о ї м а со в о ї  
с в ід о м о с т і о б ’єд н а т и  т и х  о с іб  в о д и н  к ол ек ти в , в я к о м у  к о ж н а  л ю д и н а  зд а т н а  виявляти  
п ер ед б а ч у в а н і а б о  й  н е  п ер ед б а ч у в а н і < . . . >  о д н а к о в і е м о ц ій н о -в о л ь о в і, ін т ел ек ту а л ь н і а б о  ф і­
зи ч н і р еа к ц ії»  [2 , с . 143].

З ай н я в ш и  п о зи ц ію  л ід ер а , д и р и г е н т  п о в и н ен  д у ж е  д о б р е  в о л о д іт и  с в о їм  т ілом : «в к о ж ­
н о м у  с в о є м у  р у с і в ін  п о в и н ен  в ід ч у в а т и  н а п о в н ен іст ь  зв у к о в о ї м а т ер ії, в ід ч у в а т и  ї ї  « су п р о т и в » , 
ї ї  н а си ч ен іст ь . Т о д і ж е с т и  п ер ет в о р ю ю т ь с я  у  ц іл есп р я м о в а н і д і ї»  [5 , с . 2 9 1 ] .

Щ о б  д и р и г у в а т и  п о т р іб н о  м ати  д и р и г ен т сь к у  т ех н ік у , а  дл я  к ер ув ан н я  к ол ек ти в ом  -  
л ід ер сь к і я к ост і. О б и д в а  ц і м а сш т а б н і п он я ття  в к л ю ч аю ть  ц іл у  н и зк у  т е х н іч н и х  п р о б л ем , які 
стоя ть  п е р е д  д и р и г ен т о м . В а ж л и в о , з  о д н о г о  б о к у , в о л о д іт и  т е х н ік о ю , у м іт и  к о н т р о л ю в а т и  с в о ї  
р у х и  і м ім ік у , а  з  д р у г о г о  -  р о зу м іт и  м о в у  ж е с т ів  т а  м ім ік у  сп ів р о зм о в н и к а . З н а ю ч и  їх , д и р и ­
г ен т  л егк о  зм о ж е  р озп ізн ат и : сх в а л ю є  ваш і сл о в а  п ар т н ер  ч и  іг н о р у є , зац ік а в л ен и й  в ін  б е с ід о ю  
ч и  н у д ь г у є . Д о с л ід ж е н н я  п он я ття  « м о в и  т іл а »  (« ф із іо г н о м ік и » ) , в р а м к а х  с в о є ї п р о ф е с ії  є  
н а д зв и ч а й н о  в аж л и в и м  дл я  б у д ь -я к о г о  д и р и г ен т а . У св ід о м л е н н я  зн а ч у щ о ст і ц іє ї т ем и  м а є  н а  
м ет і зб іл ь ш и т и  к о еф іц іє н т  к о р и с н и х  д і ї  д и р и г ен т а , у  п е р іо д  сп іл к ув ан н я  й о г о  з  к ол ек ти в ом .

Д и р и г ен т сь к а  п р о ф е с ія  с ь о г о д н і п р о х о д и т ь  ш л я х  с в о г о  ак ти в н ого  р озв и тк у . А сп е к т и  
д и р и г ен т сь к о ї д ія л ь н о с т і п о т р еб у ю т ь  вли ван н я  н о в и х , су ч а с н и х  ін ф о р м а ц ій н и х  п оток ів . О д н и м  
із  а сп ек т ів , як і п ідл я гаю ть  д ет а л ь н о м у  о п р а ц ю в а н н ю , н ал еж и т ь  п р е д м е т  « м о в а  т іл а » , щ о , як  
ак ти вн а н аук а  п о ч ал а  р о зв и в а т и ся  у  о ст а н н і 50 -т ь  р ок ів .

Д и р и г ен т сь к а  п ід г о т о в к а  п о в и н н а  б у т и  п ід к р іп л е н а  зн а н н я м и  з  п р е д м е т у  « н ев ер б а л ь н о ї  
к о м у н ік а ц ії»  т а  « м о в и  т іл а » , б е з  я к и х  н е  м о ж л и в о  уя в и ти  я к існ о  к ер ув ан н я  к ол ек ти в ом . Н а  п р е ­
в ел и к и й  ж ал ь , такі зн ан н я  зо в с ім  н е п о д а ю т ь с я  у  н ав ч ан н і д и р и г ен т ів  їх н ь о ї п р о ф е с ії.  А д ж е  п о  
в и р а зу  обл и ч ч я , м ім іц і, р у х а х , ж е с т а х , п о  зв о р о т н ій  р еа к ц ії м узи к ан т ів  м о ж н а  п р о а н а л ізу в а т и  
ч и  зр о зу м іл і н а м ір и  к ол ек ти в у . У с в ід о м л ю ю ч и  в аж л и в ість  т ак о ї п ід г о т о в к и  і ї ї  р о л і у  
д и р и г ен т сь к о м у  м и ст ец т в і -  ц е  вик ли к ало ін т е р е с  д о  д а н о г о  п р е д м ет у . У  р а м к а х  д а н о ї статт і, 
м и  н ам агал и ся  о к р есл и т и  о с н о в н і н ап рям к и , н а д  я к и м и  п о т р іб н о  п р а ц ю в а т и  і р озв и вати .
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Одним из основних факторов становления и развития дирижерской профессии является обще- 
ние дирижера и коллектива с помощью язикових и неязикових сигналов. Именно благодаря вербальной и 
невербальной коммуникации происходит межличностное общение. Кроме дирижерского жеста су- 
ществует еще и «язик жестов», что по мнению учених может передавать до 65 % информации. От- 
сутствие материалов, которие раскривают данную тему в свете дирижерской профессии, делает ее 
актуальной. Цель статьи -  рассмотреть невербальний компонент в диалоге между дирижером и кол- 
лективом, которий является важним и неотьемлемим ^лементом дирижерской профессии.

Ключевьіе слова: дирижер, коллектив, диалог, вербальная и невербальная коммуникация, язик 
жестов.

Communication between a conductor and a musical group by means verbal and non-verbal signals is 
one o f the main factors which is forming and developing the conductor’s profession. The interpersonal 
communication occurs due to the verbal and non-verbal communication only. In addition to conducting gesture 
and according to the scientist opinion, there is also a «language o f signals» which can transmit up to 65% o f the 
information. The lack o f materials, that reveal the subject in the light o f the conductor’s profession, makes it 
very topical. The article aims to consider the non-verbal component, which is an important and integral part o f 
the conductor’s profession, in the dialogue between a conductor and a musical group.

Keywords: conductor, band, dialogue, verbal and nonverbal communication, sign language.
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